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Original operating instructions

A WARNING

» Disconnect all electrical units in the water from the power supply be-
fore reaching into the water. Otherwise there is a risk of injuries or
death by electrocution.

» This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards
involved. Do not allow children to play with the unit. Only allow chil-
dren to carry out cleaning and user maintenance under supervision.
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A more detailed operating manual is available for download as a PDF online:
www.0ase.com/manual

The following additional topics are addressed in the operating manual:

e Symbols on the unit

e (Cleaning and maintenance, storage/winter-proofing, malfunction repair
e Technical data, wear parts, spare parts, disposal
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Safety information

Electrical connection
o Special regulations apply to electrical installation in outdoor areas. Only allow a qualified elec-
trician to perform the electrical installation.

— The qualified electrician has the required professional training, knowledge and skills to per-
form electrical installations in outdoor areas. The qualified electrician can detect potential
risks and adheres to regional and national standards, regulations and directives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

e Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

Only plug the unit into a correctly installed outlet. Ensure that the unit is fused for a rated
fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

o Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use

(splash-proof).

e Protect open plugs and sockets from moisture.

Safe operation

e Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

e A damaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the unit.

e The impeller unit inside the unit contains a magnet with a strong magnetic field that may af-
fect the operation of pacemakers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Keep the
magnet at least 0.66 ft (0.2 m) away from any implant.

e Do not carry or pull the unit by its power cable.

e Never make technical modifications to the unit.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual.

e Only use original spare parts and accessories.

e Route lines so that they are protected from damage and nobody can trip over them.

e Should problems occur, please contact the authorized customer service or OASE.
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Intended use

Only use the product described in this manual as follows:
e For enriching normal pond water with oxygen.
e |n compliance with the technical specifications.

The following restrictions apply to the unit:
e Do not use for commercial or industrial purposes.

Product description
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1 AquaOxy

2 Power plug
3 Air outlet

4 Hose nozzle

o For connecting a hose with an inside diameter of 0.31in. (8 mm).

5 Rubber adapter with two hose clamps

e For connecting the AquaOxy air manifold (accessories), for example.

EN
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Installation and connection

A WARNING

The unit carries hazardous electric voltage and must not be installed immediately adjacent to

water. Otherwise, there is a risk of injuries or death by electrocution.

» Install the the unit in a flood-protected position at a distance of at least 6.6 ft (2 m) from the
water.

NOTE

» Make sure that no water is flowing into the unit through the hoses as this can damage the
unit.

» If the unit is switched off at intervals (e.g. via a timer) for several hours at a time, condensate
can form on the inside of the unit, which can damage it. For interval operation, therefore, only
install the unit in an enclosed space at room temperature.

® The metal components inside the unit may corrode at high humidity levels. This is a normal
occurrence and not a basis for a claim within the framework of the guarantee or warranty.

How to proceed:
JA

o Install the unit horizontally on a firm, mud-free surface. Ensure that the unit is securely posi-
tioned.

e Do not place the unit in direct sunlight as this can cause it to heat up significantly. Use a pro-
tective cover if necessary.

e The air inlet gap around the perimeter of the lid must not be covered over.

e Position the aerator element (accessory) in the desired positions inside the pond.
e Lay the air hose so that it is protected from damage and nobody can trip over it.
o Keep air hoses as short as possible to optimize the aeration effect.

Commissioning/start-up
Switching ON/OFF

o Switching on: Plug the power plug into the outlet.
— The unit switches on immediately.

o Switching off: Pull the power plug from the outlet.

10



Downloaded from www.watergardeningdirect.com

OASE GmbH

Tecklenburger Stral3e 161

48477 Horstel, Germany

© +49 (0) 5454 80-0

+49 (0) 5454 80-9353

te] info@oase.com 87877/11-2021


mailto:info@oase.com

	WARNUNG
	Inhaltsverzeichnis
	Sicherheitshinweise
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Produktbeschreibung
	Aufstellen und Anschließen
	Inbetriebnahme
	Einschalten / Ausschalten

	WARNING
	Table of Contents
	Safety information
	Intended use
	Product description
	Installation and connection
	Commissioning/start-up
	Switching ON/OFF

	AVERTISSEMENT
	Table des matières
	Consignes de sécurité
	Utilisation conforme à la finalité
	Description du produit
	Mise en place et raccordement
	Mise en service
	Mise en circuit / mise hors circuit

	WAARSCHUWING
	Inhoudsopgave
	Veiligheidsinstructies
	Beoogd gebruik
	Productbeschrijving
	Plaatsen en aansluiten
	Ingebruikname
	Inschakelen/uitschakelen

	ADVERTENCIA
	Índice
	Indicaciones de seguridad
	Uso conforme a lo prescrito
	Descripción del producto
	Emplazamiento y conexión
	Puesta en marcha
	Conexión / desconexión

	AVISO
	Índice
	Instruções de segurança
	Emprego conforme o fim de utilização acordado
	Descrição do produto
	Posicionar e conectar
	Colocação em operação
	Ligar/Desligar

	AVVISO
	Sommario
	Avvertenze di sicurezza
	Impiego ammesso
	Descrizione del prodotto
	Installazione e allacciamento
	Messa in funzione
	Avviamento / Spegnimento

	ADVARSEL
	Indholdsfortegnelse
	Sikkerhedsanvisninger
	Formålsbestemt anvendelse
	Produktbeskrivelse
	Opstilling og tilslutning
	Ibrugtagning
	Tænd / sluk

	ADVARSEL
	Innholdsfortegnelse
	Sikkerhetsanvisninger
	Tilsiktet bruk
	Produktbeskrivelse
	Installasjon og tilkobling
	Igangsetting
	Slå av/på

	VARNING
	Innehåll
	Säkerhetsanvisningar
	Ändamålsenlig användning
	Produktbeskrivning
	Installation och anslutning
	Driftstart
	Påslagning / frånslagning

	VAROITUS
	Sisällysluettelo
	Turvaohjeet
	Määräystenmukainen käyttö
	Tuotekuvaus
	Paikoilleen asettaminen ja yhdistäminen
	Käyttöönotto
	Päällekytkentä/poiskytkentä

	FIGYELMEZTETÉS
	Tartalomjegyzék
	Biztonsági útmutatások
	Rendeltetésszerű használat
	Termékleírás
	Felállítás és csatlakoztatás
	Üzembe helyezés
	Bekapcsolás / kikapcsolás

	OSTRZEŻENIE
	Spis treści
	Przepisy bezpieczeństwa
	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	Opis produktu
	Ustawienie i podłączenie
	Rozruch
	Włączenie / wyłączenie

	VAROVÁNÍ
	Obsah
	Bezpečnostní pokyny
	Použití v souladu s určeným účelem
	Popis výrobku
	Instalace a připojení
	Uvedení do provozu
	Zapnutí / vypnutí

	VÝSTRAHA
	Obsah
	Bezpečnostné pokyny
	Použitie v súlade s určeným účelom
	Popis výrobku
	Inštalácia a pripojenie
	Uvedenie do prevádzky
	Zapnutie / Vypnutie

	OPOZORILO
	Vsebina
	Varnostna navodila
	Pravilna uporaba
	Opis izdelka
	Postavitev in priklop
	Zagon
	Vklop / izklop

	UPOZORENJE
	Kazalo
	Sigurnosne napomene
	Namjensko korištenje
	Opis proizvoda
	Postavljanje i priključivanje
	Stavljanje u pogon
	Uključivanje/isključivanje

	AVERTIZARE
	Conţinut
	Indicații de securitate
	Utilizarea în conformitate cu destinaţia
	Descrierea produsului
	Amplasarea şi racordarea
	Punerea în funcțiune
	Activare / dezactivare

	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
	Съдържание
	Указания за безопасност
	Употреба по предназначение
	Описание на продукта
	Монтаж и свързване
	Пускане в експлоатация
	Включване / Изключване

	ПОПЕРЕДЖЕННЯ
	Зміст
	Інструкція з техніки безпеки
	Використання пристрою за призначенням
	Опис виробу
	Встановлення та підключення
	Введення в експлуатацію
	Вмикання/вимикання

	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
	Содержание
	Указания по технике безопасности
	Использование прибора по назначению
	Описание изделия
	Установка и подсоединение
	Пуск в эксплуатацию
	Включение/выключение

	警告
	目录
	安全提示
	按照规定的使用
	产品介绍
	安装和连接
	调试
	接通 / 关闭




